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0d ciljanog unistavanja
kulturnog nasleda tokom ratova
do ratova secanja na prostoru
bivse Jugoslavije:

Kako razumeti konfliktni
potencijal kulturnog nasleda?

Visnja Kisic

Otkud uopste nasledu
konfliktni potencijali?

Kada se pomene kulturno naslede, vecina nas zamisli arhitektonska
remek dela, cuvene arheoloske lokalitete ili muzejske artefakte — ukrat-
ko, grandiozne i lepe materijalne ostatke proslih vremena. Ali ono Sto te
materijalne ostatke cini znacajnim i vrednim Cuvanja jesu znacenja, price
i vrednosti koje za njih vezujemo. Kako ta znacenja i vrednosti nisu puke
Cinjenice, ve¢ su plod tumacenja, percepcija i vrednovanja razlicitih Cinje-
nica, naslede je uvek zavisno od toga ko ga tumaci, sa kojim namerama
i iz koje pozicije. Ovaj selektivni ¢in biranja Sta ce i na koji nacin odrede-
no drustvo pamtiti je mocni mehanizam koji ne samo da uoblicava nase
razumevanje proslosti, ve¢ i nase razumevanje sadasnjeg trenutka. Kroz
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taj cin artikuliSemo grupne identitete, formiramo standarde ispravnog i
pogresnog, osecamo ponos ili sramotu... Upravo zato, naslede Cesto para-
lelno sluzi i kao kohezivni drustveni faktor i kao faktor drustvenih podela,
pomazuci razliCitim politickim interesima: od iscrtavanja identitetskih
granica ili zagovaranja moralne superiornosti odredenog videnja sveta u
odnosu na druga videnja; preko krojenja teritorija i prisvajanja ekonom-
skih resursa; do protestovanja protiv trenutnih pozicija modi.

Posmatrajuci polje nasleda, danas Zivimo u paradoksalnom trenutku.
S jedne strane, nikada u politickim govorima i medunarodnim dokumen-
tima nije bilo veceg prepoznavanja kulturne razolikosti i njene vrednosti.
S druge strane, svedoci smo kulturalizovanih konflikata Sirom sveta —
konflikata i sukoba podstaknutih religijskim, kulturnim i ideoloskim ra-
zlikama izmedu drustvenih grupa. U mnogim od ovih sukoba, naslede ce-
sto ima pivotalnu ulogu u opravdavaniju politickih i ekonomskih interesa,
te u potpirivanju, objasnjavanju i odrzavanju sukoba. Stavide, simbolicka
moc koju spomenici kulture imaju za odredenu zajednicu, cini ih pogod-
nim metama za uniStavanje tokom oruzanih sukoba. Napadi islamskih
pobunjenika na svetiliSta u gradu Timbuktu u Maliju, kao i buldoZiranje
i uniStavanije istorijskih celina u Palmiri, Mozulu, Basri i Alepu, ponovo su
tokom 2015/6. postavili problem namernog unistavanja kulturnog nasle-
da tokom oruzanih sukoba u zizu medijskog izveStavanja, izjava politicara
i rada medunarodnih organizacija.

Plansko unistavanje kulturnog nasleda u
oruZanim sukobima: od uobicajene ratne
strategije do zlocina protiv covecnosti?

Uprkos sadasnjoj urgentnosti ovog problema, namerno unista-
vanje kulturnog nasleda nikako nije specificnost sadasnjeg trenutka ili
odredenih grupacija i regiona u svetu. Ova strategija borbe i ponista-
vanja odredenih zajednica, prisutna je kroz istoriju i geografiju, nekad
iz pukih ekonomskih razloga, a Cesto kao posledica ideoloskih i kultu-
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ralnih konfrontacija. Slike i freske u brojnim crkvama uniStavane su to-
kom ikonoklazma u Vizantiji i u periodu Reformacije u Zapadnoj Evropi;
hinduisticki hramovi pretvarani su u budisticke, anticki u hris¢anske,
a hriscanski u islamske; Citave celine hramova, naselja i umetnosti u
Americi, Aziji i Africi uniStavani su, preoblikovani ili pljackani od strane
evropskih misionara do pocetka dvadesetog veka; dvorci, katedrale i
umetnost francuske monarhije tesko je oStecena i namerno unistavana
u par godina Francuske revolucije; Otomansko naslede na Balkanu tes-
ko je osteceno, zatrto i izbrisano iz urbanih struktura novoformiranih i
oslobodenih nacionalnih drzava sredinom i krajem devetnaestog veka;
knjige, predmeti i sveta mesta Jevreja planski su pljackana i spaljiva-
na tokom Drugog svetskog rata. Svako od ovih tendencioznih brisanja
nasleda stvorilo je nepovratne oZiljke u citavim kulturama, grupnim
secanjima, i prostorima, bez da je ikada bilo procesuirano za nanetu
Stetu.

Danasnji trenutak razlikuje se od prethodnih po tome $to je nakon
masovnih devastiranja tokom Drugog svetskog rata uspostavljen sistem
medunarodno priznatih pravnih okvira, aktera i etickih principa koji tre-
tira unistavanja nasleda tokom oruzanih sukoba kao zloCin protiv ¢oved-
nosti. Konvencija o zastiti kulturnih dobara u slucaju oruzanih sukoba
usvojena u Hagu (Holandija) 1954, prvi je medunarodni dokument koji
se bavi iskljucivo nasledem i oruzanim sukobima. Medunarodni komitet
“Plavi $lemovi” osnovan je kao prvo telo koje ima mandat da interve-
nise kako bi zastitilo kulturna dobra u slucaju razaranja uzrokovanih
ratovima i prirodnim nepogodama. Medunarodni krivi¢ni sudovi poceli
su da se eksplicitno bave ovim pitanjem tokom devedesetih kroz pionir-
ski rad Medunarodnog krivicnog suda za bivsu Jugoslaviju (poznatijeg u
svakodnevnom govoru kao “Haski tribunal”) posvecen unistavanju kul-
turnog nasleda tokom ratova u bivioj Jugoslaviji. U leto 2016. bili smo
svedoci slucaja Al-Mahdi, prvog slucaja Medunarodnog krivi¢nog suda
kojim je procesuiran terorista al-Mahdi zbog uniStavanja istorijskih i reli-
gijskih spomenika u gradu Timbuktu (Mali). U svim sudskim slucajevima
bilo je jasno da ovi zlocini nisu procesuirani zbog unistavanja “kamenja

SPOMENICINANISANU  ZATIRANJE POVIJESTI | SJECANJA 9



i zidova”, ve¢ njihove povezanosti sa idejom ljudskih prava. Oni su po-
smatrani kao namerna povreda digniteta i identiteta citavih populacija i
mesta koja za njih predstavljaju religiozne i istorijske korene.

Kako razumeti unistavanje kulturnog nasleda
tokom oruzanih sukoba u jugoslovenskim
ratovima devedesetih i kontinuirane ratove
secanja u regionu?

Tokom oruzanih sukoba u bivSoj Jugoslaviji naslede nije koris¢eno
samo kao fizicka meta, iako fizicko uniStavanje nasleda svakako jeste
najvidljivije. Ono je igralo klju¢nu ulogu u revizionistickim i oprecnim
tumacenjima proslosti koja su koriS¢ena za radikalnu politicku transfor-
maciju, za podsticanje etno-nacionalnih kulturnih identiteta, kao i za et-
no-nacionalisticku mobilizaciju stanovnistva. Sukobljeni nacionalisticki
diskursi o proslosti, teritorijama i “nereSenim istorijskim nepravdama”
hranili su fizicko nasilje medu etnicki razli¢itim grupama, te podsticali
uniStavanje onog nasleda koje je oznaceno i shvaceno kao simbolicki
vazno za suprotstavljenu zajednicu.

Genocid u Srebrenici, kao i masovno unistavanje dZamija i oto-
manskog nasleda, nezamislivi su bez narativa, konstruisanog od strane
srpskih politickih lidera, koji direktno povezuje Bo3njacke muslimane i
kosovske Albance sa “krvoZednim” Turcima, kolonijalizatorima Srbije i
Balkana tokom pet vekova. Takode, bilo bi mnogo teze opravdati ma-
sovno proterivanje Srba iz Hrvatske i Bosnjaka iz pojedinih mesta Bosne
i Hercegovine, kao i masovno unistavanje spomenika socijalisticke Ju-
goslavije Sirom Hrvatske, da hrvatski politicki lideri nisu rehabilitovali
poziciju ustasa za vreme Drugog svetskog rata i povezali je sa narati-
vom oslobodilackog heroizma i borbe za nacionalnu nezavisnost. Me-
duetnicka ubistva bila bi teSko zamisliva u tako masovnim razmerama
da nisu podsticana podsecanjima na meduetnicke i ideoloke sukobe
tokom Drugog svetskog rata i uloge Zrtava i zlikovaca u tim se¢anjima.
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Sve ovo isprepletano je sa podlim tvrdnjama od strane politickih lidera
o (nikad postojecoj) prodlosti, Cija je glavna pretpostavka da je svaka
od sukobljenih teritorija bivie Jugoslavije bila etnicki homogena i Ci-
sta u nekom trenutku u proslosti, te da bi takvu homogenost trebalo
ponovo stvoriti. Teritorijalni apetiti za Cistim etnickim prostorom jedne
zajednice sudarali su se sa apetitima drugih, rezultirajuci u pokusaju
etnickog CiScenja pracenog i kulturalnim ciS¢enjem simbola i vaznih
mesta sukobljenih strana.

Zato je deo osmisljene ratne strategije obuhvatao i ciljano devastira-
nje kulturnog i religioznog nasleda rezultirajuci u razmerama nevidenim
u Evropi od Drugog svetskog rata. Ciljajuci na naslede jedne zajednice,
ovi napadi nisu samo slali poruku “Ne Zelimo vas ovde!” toj zajednici, ve¢
su istovremeno uniStavali i secanja na multietnicku zajednicku proslost
i suZivot koji je vekovima karakterisao Bosnu i Hercegovinu, Hrvatsku i
Kosovo. Ovo su bile simbolicke poruke o nemogucnosti suzivota i zajed-
nicke buducnosti koje su dominantne i danas. Dokraj¢avanje zajednicke
jugoslovenske proslosti podrazumevalo je i razlicite revizije istorije Ju-
goslavije kao i masovno uniStavanje zajednickog socijalistickog nasleda
i mesta secanja. Sve ovo zajedno ¢inilo je mo¢nu praksu brisanja secanja
na multikulturalne ideoloske osnove, klasnu jednakost, antifasisticka
stremljenja i solidarnost koje su bile ujedinjujuce ideje tokom SFR Ju-
goslavije.

Slucaj uniStavanja kulturnog nasleda i religijskih mesta tokom ra-
tova u bivSoj Jugoslaviji ima posebno mesto u skorasnjoj istoriji Evrope,
i referentna je tatka za mnoge pionirske poduhvate u medunarodnoj
pravnoj praksi kao i profesiji zastite nasleda. Za razliku od mnogih pret-
hodnih slucajeva uniStavanja spomenika kulture kroz istoriju, ovaj slu-
(aj je dobro dokumentovan, medunarodno istrazivan i donekle pravno
procesuiran. Kao takav, on otvara prostor za dublje razumevanje veze
nasleda i oruzanih sukoba. Uprkos tome, u drzavama koje su ucesnice
konflikta, ova tema ostaje neprepoznata od strane javnosti i precesto
manipulisana za potrebe politickih elita, dok pitanja nasleda i politike

SPOMENICINANISANU  ZATIRANJE POVIJESTI | SJECANJA n



secanja ostaju jedne od klju¢nih linija podela medu ovim drzavama, kao
i zajednicama i pojedincima koji u njima Zive.

Izlozba “Spomenici na niSanu - Zatiranje povijesti i sje¢anja” osvet-
ljava specificno polje uniStavanja istorije i secanja tokom ratova u bivsoj
Jugoslaviji: unistavanje nepokretnih spomenika kulture i religije, i prav-
nih konsekvenci ovih dogadaja na nacin na koji su procesuirani od stra-
ne Medunarodnog krivi¢nog suda za biv3u Jugoslaviju. Kao takva, ona
predstavlja selektivnu perspektivu omogucenu iscrpnom dokumentaci-
jom Haskog tribunala, koja je bila sastavni deo sudenja srpskim i hrvat-
skim politickim liderima, a ostala je fokusirana na oficijelno najvaznije
spomenike kulture i najmasovnija unistavanja koja su pratila zlocine nad
stanovnistvom.

Specifiéni spomenici i prie o uniStavanju istorije i secanja neminov-
no su izostali iz ove izlozbe. Ipak, ono Sto je predstavljeno nudi dobru
osnovu ne samo za informisanje o tome $ta se tacno desilo, vec i za
razumevanje uniStavanja kulturnog nasleda kao manifestacije mnogo
dubljih i kompleksnijih strategija izgradnje podela medu zajednicama
i drzavama na prostoru bivse Jugoslavije, a koje i danas traju i dele po-
rodice, gradove i ceo region. Danasnje politicke strategije — kao Sto su
licitiranja ratnih Zrtava, oprecna tumacenja proslosti, konfrontirajuci na-
rativi u istorijskim udzbenicima za osnovne $kole, i nevoljnost politickih
elita da ucestvuju u stvarnom procesu dijaloga o dogadajima 1990ih —
iako ne koriste oruzani sukob kao svoj instrument, imaju vaznu ulogu u
simbolickom nasilju, proizvodniji podela i ratovima secanja. Zato se tre-
bamo truditi da osim osudivanja zlocina predstavljenih na ovoj izlozhi,
iskoristimo njeno prisustvo za otvaranje bolnih tema iz 1990ih u nasim
drustvima i regionu, ali i za kritiku nacina na koji politicke elite Sirom re-
giona nastavljaju da zatiru i ignoridu naslede, istoriju i secanja susednih
zajednica, onemogucavajuci zajednicku mirnu buducnost.
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From targeted destruction of
cultural heritage during the wars
to wars of memory in former
Yugoslav countries, or how to
understand conflicting potential
of cultural heritage?

Visnja Kisic

Heritage and its
conflicting potentials

Thinking about heritage, we usually imagine grand architectural
and archaeological sites or important museum objects — beautiful mate-
rial remains that are direct and objective witnesses of the past. However,
these material remains are so powerful and worth protecting because of
meanings, stories and values we attach to them. Meanings and values
are not mere facts but interpretations, perceptions and evaluations of
the facts, so heritage is always dependent on who interprets it, for which
reasons and from which perspective. This selective act of choosing what
to remember by particular society and how to remember, is influential
mechanism for the framing not only our understanding of the past, but
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also our perceptions of the present times. We articulate group identities
by heritage, we form standards of right and wrong, we take pride or feel
ashamed. Heritage therefore often serves simultaneously as cohesive
and divisive factor, used for various interests: from drawing boundaries of
identities and articulating moral superiority of certain world-view, car-
ving out territories and appropriating economic resources, to opposing
the current power positions.

Today, we live in a paradox. On the one side, there has never been
more recognition for the value of cultural diversity in political speeches
and international documents and on the other, we are witnessing con-
flicts around the world informed by religious, cultural or ideological
differences between social groups. In many of these conflicts, heritage
often plays a pivotal role in justifying political and economic interests
and in igniting, explaining and perpetuating conflicts. Moreover, sym-
bolic power of heritage sites for particular communities makes them a
target of destruction during armed conflicts. With Islamic rebels in Mali
destroying World Heritage Site of Timbuktu, and cultural landmarks
bulldozed in Palmyra, Mosul, Basra and Aleppo, the issue of deliberate
destruction of heritage during armed conflicts is again one of the burning
topics in media, political speeches, and work of intergovernmental orga-
nizations today.

Intentional destruction of cultural heritage
in armed conflicts: from common war strategy
to crime against humanity

Intentional destruction of cultural heritage, however, is by no me-
ans limited to present times or particular regions of the world, and we
know it took place throughout history and geographies: sometimes for
merely economic reasons and frequently due to ideological and cultural
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confrontations. During the Reformation, paintings, frescoes and sculptu-
res in numerous churches have been destroyed; Hindu temples altered
into Buddhist shrines; temples, settlements and indigenous art in the
Americas, Asia and Africa have been destroyed for centuries by Europe-
an missionaries up until the early 20th century; Ancien Régime sites as
well as cathedrals heavily ruined during the French Revolution; Ottoman
heritage in the Balkans severely destroyed and erased after the indepen-
dence from the colonial rule and birth of the modern nation states in mid
19th century; Jewish books and sacred places looted and burned before
and during the WWIL. In each of the above examples, targeting of heri-
tage created irreversible damage to particular environment, culture and
community memory, without ever being prosecuted for the damage.

After devastating experiences of the WWII, a body of internationally
acknowledged legal frameworks, entities and ethical grounds was for-
med to address heritage destruction in armed conflicts as a crime against
humanity, and that make a difference today. The Convention for the Pro-
tection of Cultural Property in the Event of Armed Conflict adopted at The
Hague (Netherlands) in 1954 is the first international treaty which focu-
ses exclusively on the protection of heritage in armed conflicts. The Inter-
national Committee of Blue Shields was founded as the first body with
exclusive mandate to intervene to protect world heritage threatened by
natural and human-made disasters. International criminal courts set up
to address this issue explicitly in the 1990s by the pioneering work of the
International Criminal Tribunal for the former Yugoslavia (ICTY) and de-
struction of cultural heritage in former Yugoslavia. In summer 2016 world
witnessed the al-Mahdi case, the first case in International Criminal Court
that prosecuted terrorist al-Mahdi exclusively for the destruction of hi-
storical and religious monuments in Timbuktu, Mali. In all of these prose-
cutions it was clear that the crimes are not just about “walls and stones”.
They are intentional assault on dignity and identity of entire populations,
their religious and historical roots, and sense of belonging to a particular
place. Heritage is therefore seen as inseparable from human rights.
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How to understand destruction of
heritage during armed conflicts in the
wars of Yugoslav Succession?

During the armed conflicts in the wars of Yugoslav Succession he-
ritage was not used just as a physical target, even if the physical de-
struction is apparently the most visible. Heritage played central role in
contested reinterpretations and revisions of the past used for radical po-
litical transformation, for reinforcing ethno-national cultural identities
and for ethno-national mobilization of masses. Nationalistic discourses
antagonized over history, territory and “unsolved historic injustices”
have fueled physical violence among ethnic groups as well as destruc-
tion of a heritage tagged and understood as symbolic representation of
the contested group.

Deliberate destruction of mosques and Ottoman heritage, as well as
genocide in Srebrenica, would be unimaginable without the narrative
constructed by Serbian political leaders, which directly linked Bosnian
Muslims or Kosovo Albanians with “bloodthirsty” Turks who ruled Serbia
and the Balkans for five centuries. Massive expelling of the Serb minority
from Croatia and Bosniaks from Herzegovina, as well as the destruction
of anti-fascist monuments across Croatia would have been much more
difficult to justify if the Croatian political leaders have not rehabilitated
the Croat Ustasha position during the WWII and linked it with a hero-
ic liberation narrative. Inter-ethnic killings would be hardly imaginable
on that scale if they were not driven on by recalling the inter-ethnic and
ideological conflicts during the WWII and the construction of the role of
victims and perpetuators. All above examples intertwined with quite fal-
se claims about the pasts reimagined by the political leaders that once
upon a time each of contested parts of former Yugoslavia was ethnically
homogeneous and it could be as it was once again. Territorial appetites
for the pure ethnic space belonging to one community collided with the
appetites of another community, resulting in ethnic cleansing that went
hand in hand with cultural cleansing.
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So, one part of the deliberate war strategy contained targeted deva-
station of cultural and religious heritage tagged as belonging to particu-
lar ethnic community — the greatest destruction of cultural heritage in
Europe since World War II. By targeting the heritage of one community,
these attacks not only sent the message “we don’t want you here” to
particular community, but simultaneously targeted the memories of
multi-ethnic coexistence which for centuries characterized entire area
of the Balkans, particularly Bosnia and Herzegovina, Croatia, Serbia and
Kosovo. These were symbolic messages of impossibility of living together
that remain powerful until today. Furthermore, coming to terms with
Yugoslav past meant fabrication and revision of histories of Yugoslavia,
as well as deliberate destruction of common socialist heritage from Yugo-
slav period. It was a powerful practice of erasing the traces and memory
of former multicultural grounds and anti-fascist struggle, unifying ideas
in socialist Yugoslavia.

The case of destruction of cultural heritage and religious sites during
the wars in former Yugoslavia has a particular place in recent history of
Europe, and is used as a reference point for pioneer undertakings in in-
ternational legal practice and for the specialized heritage protection. This
case has been widely documented, analyzed and partly prosecuted, thus
offering space for learning and better understanding of the issue. Howe-
ver, it remains largely unacknowledged and muted in countries that par-
ticipated in these conflicts, while heritage and memory still remain one of
the key fault lines among states, communities and individuals.

The exhibition “Targeting Monuments - Targeting History and Me-
mory” sheds light on one particular aspect of the wider problem of targe-
ting history and memory in former Yugoslavia: destruction of immovable
cultural and religious monuments and legal consequences of these cri-
mes prosecuted by the ICTY. Therefore, it is a selective perspective which
benefits mainly from the ICTY documentation, collected during the pro-
secution of Serbian and Croatian leaders, focused on the destruction of
officially most valued heritage sites and on the most massive destructions
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which went hand in hand with mass killings and exodus of citizens. Even
though the position and politics of the ICTY remain disputed, this exhibi-
tion is one of the first attempts to inform citizens across the region about
the destructions in a way that is less bound by the national propaganda
and self-victimization used by each side of the conflict.

In addition to try to understand the scale and purposes of the de-
struction of specific heritage sites presented at this exhibition, we must
also make effort to understand these actions as a manifestation of much
deeper and more complex strategies of drawing dividing lines among
communities which persist until today. More than two decades after the-
se ethnic, territorial and ideological changes were introduced, heritage is
still deliberately abused to create divisions, walls and hatred among and
within contemporary nation-states. Today’s political strategies — such as
“bidding” on the number of war victims on each side, insisting on conflic-
ting narratives in history textbooks, supporting confrontational politics
of memorialization — even without arms and weapons, play a crucial role
in fanning symbolic violence, “under carpet” conflicts and memory wars.
We should therefore aim to go beyond condemnation of the horrors of
the armed conflicts presented at this exhibition, and use it as an oppor-
tunity for engaging in honest dialogue about the 1990s, and the ways
in which heritage, memory and history is still targeted by political elites
throughout the region, impeding the common peaceful future.
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Medunarodni krivicni sud
za bivsu Jugoslaviju i
kaznjavanje zlocina nad
kulturnim i verskim
objektima

Helen Walasek

Namerno unistavanje kulturnih i verskih objekata ogromnih raz-
mera u Bosni i Hercegovini, Hrvatskoj i na Kosovu tokom postjugoslo-
venskih ratova od 1991. do 1999. predstavlja najgori primer razaranja
kulturne bastine u Evropi od Drugog svetskog rata. Unistavanje koje je
sprovodeno uglavnom tokom nasilnih kampanja etnickog cis¢enja civila
u nastojanju da se stvore etnicki homogene teritorije, jedna je od glav-
nih odrednica tih sukoba. Bosna i Hercegovina je posebno tesko pogo-
dena, naroito njena otomanska i islamska bastina. Granatiranje Starog
grada Dubrovnika, dela UNESCO-ve svetske bastine, krajem 1991., Naci-
onalna biblioteka u plamenu tokom opsade Sarajeva u avgustu 1992. i
granatiranje Starog mosta u Mostaru u novembru 1993. spadaju medu
najpotresnije prizore postjugoslovenskih ratova.

Svet je osudio uniStavanje kulturnog nasleda, posebno u urbanim
sredinama, ali je do najveceq razaranja doslo u velikim delovima rural-
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nih podrucja koja su etnicki ociS¢ena. Gotovo nikad to nije bila kolate-
ralna Steta, nuspojava vojnog delovanja. Napadi na kulturne i verske
objekte su u vecini sluajeva izvedeni s predumisljajem, sistematski i
daleko od linije fronta. Pratila su ih zverstva nad ciljanim grupama sta-
novnistva.

U gradovima kao Sto su Sarajevo i Mostar, cilj napada su bile grade-
vine koje su, kroz vekove, simbolizovale ili sadrzale dokaze multikultu-
ralnosti u Bosni: biblioteke, arhivi i muzeji. Bilo je to smisljeno unistava-
nje identiteta i pamcenja cele jedne zemlje i naroda. Mnogi su to nazvali
kulturnim genocidom.

Ostvarivanje pravde za Zrtve ratova u bivioj Jugoslaviji bio je vazan
test za medunarodno humanitarno pravo i zastitu ljudskih prava, i to ne
samo u vezi s opStepoznatim oblicima krSenja ovih prava nego i onim
vezanim za zastitu i ocuvanje kulturnih i verskih objekata.

Kulturni objekti ve¢ dugo uZivaju zakonsku zastitu u vreme rata. Naj-
vazniji akt je Konvencija o zastiti kulturnih dobara u slucaju oruzanog
sukoba iz 1954. (Haska konvencija), zasnovana na univerzalnoj vaznosti
kulturnih dobara za ljudski rod. No, razvojem medunarodnog zakono-
davstva o ljudskim pravima nakon Drugog svetskog rata naglasak je
stavljen na potrebu ostvarivanja pravde za Zrtve kr3enja ljudskih prava,
prava na naknadu Stete kao i pozivanja na odgovornost pocinilaca ili
onih koji su odgovorni za krSenja ljudskih prava.

Deo tog trenda je razvoj medunarodnog humanitarnog prava koje
je proirilo osnovu za zastitu kulturnih dobara kompleksnijim razlozima
kao Sto su pravo naroda da uZiva u svojoj kulturnoj bastini i uvazavanje
veze izmedu kulturne bastine i identiteta. Uspostavljajudi pravne prese-
dane Medunarodni krivi¢ni sud za biv3u Jugoslaviju (MKSJ) je odigrao

klju¢nu ulogu u razvoju ovog trenda.

Cinjenica da su Statutom MKSJ-a obuhvaceni i zlocini koji se odnose
na kulturne i verske objekte predstavlja vazan novi element u meduna-
rodnim pravnim aktima. Medutim, jo3 veci doprinos kaznjavanju zlocina
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nad kulturnom bastinom MKS)J je dao svojim optuZnicama i presudama
koje su oznacile prekretnicu na tom podrudju. Iz predmeta u predmet
i iz presude u presudu utvrdivano je da uniStavanje objekata koji sim-
boliSu identitet odredene grupe, izvrSeno u okviru kampanje etnickog
(is¢enja, predstavlja jedan od pojavnih oblika progona i zlocin protiv
Covelnosti.

Medutim, preispitivanje krivicnih progona MKSJ-a takode otkriva
ogranicenja medunarodnog pravosuda u procesuiranju zlocina nad kul-
turnim dobrima tokom oruzanih sukoba. Kako se istice u celini “Nepro-
cesuirano”, samo u slucaju Hrvatske, jedino su za granatiranje Dubrov-
nika podignute optuznice (i izrecene presude), dok ni jedna optuznica
nije podignuta za druge vece napade na kulturna dobra tokom rata u
Hrvatskoj od 1991. do 1995. godine.

Takode, jo$ uvek nemamo zadovoljavajuce objasnjenje zbog Cega se
napadi na znacajne istorijske objekte, kao Sto je granatiranje Narodne
biblioteke u Sarajevu i namerno unistavanje i sravnjivanje sa zemljom
Sesnaest dzamija u Banja Luci (medu kojima je i Ferhadija iz 16. v.) po-
javljuju u prvim optuznicama protiv Radovana KaradZica i Ratka Mladica,
ali su izbrisani iz konacne optuznice.
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The International Criminal
Tribunal for the former
Yugoslavia and the prosecution
of crimes against cultural and
religious property

Helen Walasek

The massive intentional destruction of cultural and religious
property in Bosnia and Herzegovina, Croatia and Kosovo during the
1991-1999 wars in former Yugoslavia was the greatest destruction of
cultural heritage in Europe since World War II. The devastation which
took place almost entirely during violent campaigns of ethnic cleansing
waged against civilians in an attempt to create ethnically homogenous
territories was one of the defining features of the conflicts. Bosnia and
Herzegovina was most severely affected, particularly its Ottoman and
Islamic heritage. Among the most iconic images of the wars were the
bombardment of the historic Old City (and UNESCO World Heritage Site)
of Dubrovnik in late 1991, the burning of Bosnia’s National Library du-
ring the Siege of Sarajevo in August 1992 and the shelling and destruc-
tion of Mostar’s Old Bridge in November 1993.
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While the devastation brought global condemnation, particularly
attacks in urban settings, destruction was the worst in towns and vi-
llages across wide swathes of ethnically-cleansed countryside. That
destruction was almost never collateral, a side effect of military action.
The vast majority of attacks on cultural and religious property were pre-
meditated, systematic, and took place far from the frontlines — rarely in
isolation, but accompanied by multiple atrocities against the targeted
groups.

In cities like Sarajevo and Mostar, structures that symbolised or
preserved proofs of the history of multicultural Bosnia were attacked:
libraries, archives and museums. It was the deliberate destruction of a
country’s and a people’s identity and memory which many have called
cultural genocide.

The search for justice for victims of the wars in the former Yugosla-
via was to become an important testing ground for international huma-
nitarian and human rights law, not only with regard to more commonly
recognised violations, but also with respect to the protection and pre-
servation of cultural and religious property.

Cultural property has long been given legal protection in times of
armed conflict, most notably with The Convention for the Protection of
Cultural Property in the Event of Armed Conflict of 1954 (The Hague Con-
vention), on the basis of its universal significance to mankind. However,
the development of international human rights law after World War
Il brought an emphasis on addressing the need for justice for victims
of human rights abuses, their right to a remedy and reparations, and
to call to account those who committed, or were responsible for, such
abuses.

Part of this trend was the growth of international humanitarian
law that advanced more complex reasons for the protection of cultural
property, including people’s right to enjoyment of their cultural herita-
ge and recognition of the links between cultural heritage and identity.
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With its ground-breaking legal precedents, the International Criminal
Tribunal for the former Yugoslavia (ICTY) has played a seminal role in the
development of this trend.

The inclusion of crimes relating to cultural and religious property
in the ICTY’s Statute was an important addition to international legal
instruments. However, the ICTY’s most distinctive contribution to the
prosecution of crimes against cultural heritage has come through its
landmark indictments and judgements which, in case after case, have
established that the destruction of structures that symbolised a group’s
identity during campaigns of ethnic cleansing were a manifestation of
persecution and crimes against humanity.

However, a review of the ICTY’s prosecutions reveals the limitati-
ons of international justice for prosecuting crimes against cultural pro-
perty during conflict. The Unprosecuted section outlines how in Croatia
alone, while prosecutions were made (and convictions achieved) for
the bombardment of Dubrovnik, there have been none for other major
attacks on cultural property during the 1991-1995 Croatian War.

We still don't have acceptable explanation why assaults on impor-
tant historic structures such as the shelling of the National Library in Sa-
rajevo and the deliberate destruction and razing of sixteen mosques in
Banja Luka (including the domed sixteenth-century Ferhadija Mosque)
appeared on early ICTY indictments of Radovan KaradZi¢ and Ratko Mla-
dic, but were completely removed from the indictments.
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Vijecnica, Nacionalna biblioteka, Sarajevo, 28. kolovoz 1992.
Vijecnica, National Library, Sarajevo, August 28, 1992

Foto / Photo by Milomir Kovacevi¢

Ljubazno3cu / Courtesy of Milomir Kovacevi¢
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Bez naziva, studeni/prosinac 1993. / Untitled, November/December 1993
Sari most, Mostar / The Old Bridge, Mostar

Foto / Photo by Wade Goddard

Ljubaznoscu / Courtesy of Wade Goddard
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Procesuirano
Prosecuted

Dubrovnik: Stari Grad

Stari grad Dubrovnik, na UNESCO-vu popisu svjetske bastine od
1979. godine kao dragocjen primjer kasnosrednjovjekovnog pla-
niranog grada s gotickim, renesansnim i baroknim spomenicima
ocuvanim unutar zidina, tesko je ostecen u granatiranju JNA, krajem
1991. godine, kad je stradalo vise od 300 kuca, 19 crkava i 10 javnih
zgrada.

Granatiranje Starog grada bilo je predmet dviju optuznica Tu-
Ziteljstva Medunarodnog kaznenog suda za bivSu Jugoslaviju. Prva
optuZnica podignuta je u veljaci 2001. godine protiv Cetvorice casnika
bivie Jugoslavenske narodne armije (JNA): generala Pavla Strugara,
admirala Miodraga Jokica i Milana Zeca te kapetana Vladimira Ko-
vacevica. Druga je bila “hrvatska optuznica” protiv Slobodana Milo-
Sevica, bivseg predsjednika SR Jugoslavije (tada Srbija i Crna Gora).
0d ukupno 32 tocke optuznice za ratne zlocine u Hrvatskoj, ¢ak 12 se
odnosilo na napad na Dubrovnik i njegov Stari grad.

0d cetvorice optuzenih casnika JNA, jedino se generalu Strugaru
sudilo za granatiranje Starog grada, kvalificirano kao unistavanje ili
hotimi¢no nano3enje Stete objektima namijenjenim religiji, dobro-
tvornim svrhama i obrazovanju, umjetnosti i znanosti, povijesnim

SPOMENICINANISANU  ZATIRANJE POVIJESTI | SJECANJA 29



spomenicima te umjetnickim i znanstvenim djelima. Osuden je na osam
godina zatvora, a u Zalbenom postupku kazna mu je umanjena na sedam
i pol godina.

Optuznica protiv admirala Zeca povuena je zbog nedostatka dokaza,
a admiral Jokic priznao je krivnju i osuden je na 7 godina zatvora. Kape-
tan Kovacevic proglasen je procesno nesposobnim i upucen na lijecenje u
zatvorenu psihijatrijsku ustanovu u Srbiji.

U “hrvatskoj fazi” sudenja Milodevicu tuziteljstvo je puna tri mjeseca
posvetilo izvodenju dokaza o napadu na Dubrovnik. Miloevic je odbacio
svaku povezanost Srbije s “Dubrovackom operacijom” JNA. Presuda, me-
dutim, nije donesena zbog smrti optuzenog.

Nakon rata obnovu Starog grada proveo je Zavod za obnovu Dubrov-
nika, uz UNESCO-ovu potporu. Dubrovnik je danas najposjecenija turistic-
ka destinacija na prostoru bivie Jugoslavije.

SENSE - Centar za tranzicijsku pravdu

Dubrovnik: The Old City

0Id City of Dubrovnik, on the UNESCO World Heritage List since
1979 as a valuable example of the late medieval planned city with Got-
hic, Renaissance and Baroque monuments preserved within city walls,
has been severely damaged in December 1991 during the shelling by
the Yugoslav People’s Army (JNA). More than 300 houses, 19 religio-
us buildings and 10 public buildings were damaged. The shelling was
dealt with in two indictments by the ICTY Office of the Prosecutor. The
first indictment against four officers of the former Yugoslav People’s
Army (JNA), General Pavle Strugar, Admirals Miodrag Joki¢ and Milan
Zec, and Captain Vladimir Kovacevi¢, was issued in February 2001. The
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second indictment was the ‘Croatian Indictment’ against Slobodan Mi-
lodevi¢, former president of Serbia and FR Yugoslavia (followed by the
Serbia and Montenegro). Of the 32 indictment counts MiloSevi¢ was
accused for war crimes all over Croatia, twelve were related to the
attack on Dubrovnik and its Old City.

General Strugar was the only of the four indicted JNA officers put
on trial for the shelling of Dubrovnik’s Old City. The shelling itself was
qualified as the destruction or deliberate damage of religion, charity
and education facilities, arts and science institutions, historical monu-
ments, and works of art and science. He was sentenced to eight years in
prison. In appeal proceedings, his sentence was reduced to seven and
half years. Admiral Joki¢ admitted his guilt and was sentenced to seven
yearsin prison. The indictment against Admiral Zec was withdrawn due
to the lack of evidence. Captain Kovacevi¢ was declared unfit for trial
and was sent to a closed mental institution in Serbia.

During the ‘Croatian phase’ of the MiloSevi¢ trial, the Prosecution
spent three months presenting its evidence on the attack on Dubrov-
nik. MiloSevi¢ challenged the charge that Serbia had anything to do
with the JNA's‘Dubrovnik Operation’.

After the war, Dubrovnik was restored by the Institute for Resto-
ration of Dubrovnik with a support of UNESCO’s restoration programs,
and today it is again the most visited destination in the region.

SENSE — Transitional Justice Center
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Dubrovnik, studeni 1991./ Dubrovnik, November 1991
Foto / Photo by Pavo Urban
Ljubaznoscu / Courtesy of Mirjana Urban
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Sarajevo: Vijecnica

Zdanje Nacionalne i univerzitetske biblioteke u Sarajevu, poznatije
kao Vijecnica, je nesumnjivo najznacajniji kulturni spomenik austrou-
garskog razdoblja unisten tijkom 44-mjesecne opsade grada, zapocCete
u travnju 1992. godine. Sagradena je u pseudo-maurskom stilu. Od
otvaranja u travnju 1896. godine do Prvog svjetskog rata bila je sjedi-
Ste gradske uprave. 0d 1910. do 1915. bila je sjediSte prvog Bosanskog
sabora (Skupstine), izmedu dva rata sluZila je kao Okruzni sud i gradska
Vijecnica, a nakon Drugog svjetskog rata postaje Nacionalna i univerzi-
tetska biblioteka.

Granatiranje i spaljivanje Vijecnice u kolovozu 1992., u kojem je
izgorjelo tisuce knjiga, izazvalo je zgrazanje i Zestoke osude medu-
narodne javnosti te je proglaseno “kulturnim sakacenjem” Sarajeva i
“brisanjem proslosti” Bosne.

UniStavanje sarajevske Vije¢nice indirektno je obuhvaceno prvom
optuznicom protiv Radovana KaradZica i Ratka Mladica, kao i “bosan-
skom” optuznicom protiv Slobodana MiloSevica, u paragrafima koji ih
terete za “namjerno i bezobzirno unistavanje vjerskih i kulturnih obje-
kata (...) poput dZamija, crkvi, biblioteka (...)". O granatiranju i spalji-
vanju Vijecnice bilo je rijeci na raspravi za potvrdivanje optuznice protiv
KaradZica i Mladica u lipnju 1996. godine, kao i u dokaznom postupku
po “bosanskoj optuznici” na sudenju MiloSevicu.

Medutim, nitko nije proglasen krivim. MiloSevic je umro prije izri-
canja presude, a Vijecnica je izbrisana — tocnije precrtana — u izmije-
njenim optuznicama po kojima se sudilo KaradZicu i Mladicu. Vijecnica
je obnovljena 2014. godine i danas je turisticka atrakcija te sluzi u ko-
mercijalne svrhe, a ne kao javna ustanova.

SENSE - Centar za tranzicijsku pravdu
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Vijecnica, Nacionalna biblioteka, Sarajevo, 28. kolovoz 1992.
Vijecnica, National Library, Sarajevo, August 28, 1992

Foto / Photo by Milomir Kovacevi¢

Ljubaznoscu / Courtesy of Milomir Kovacevic
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Sarajevo: National Library

The National and University Library in Sarajevo, known as Vije¢nica
(City Hall), is the most important monument of the city’s Austro-Hunga-
rian cultural heritage destroyed during the course of the 44-month siege,
which begun in the spring of 1992. Opened in 1896, the landmark edifice
was designed in the pseudo-Moorish style, and until the World War | ho-
used the Sarajevo city administration. From 1910 to 1915, Vijecnica was
the seat of the first Bosnian Parliament (Bosanski sabor). Between the
two world wars it served as the district court and city hall. After World
War ll, it housed the National and University Library.

The shelling of the National Library in August 1992 set the building
ablaze and destroyed millions of books, prompting general outrage
and international condemnation. Shelling was qualified as the ‘cultural
mutilationof Sarajevo and an attempt to ‘erase Bosnia’s history’.

In the firstindictment against Radovan KaradZi¢ and Ratko Mladic, as
well as the ‘Bosnian Indictment’ against Slobodan Milo3evi¢, they were
charged for‘intentional and wanton destruction of religious and cultural
buildings (...) including (...) mosques, churches, libraries (...)".

The shelling and burning of the Vijecnica was discussed during the
public hearing on the confirmation of the indictment against Karadzi¢
and Mladic in July 1996, and during the Prosecution case at MiloSevic's
trial on incidents charged in the ‘Bosnian Indictment'.

However, no one was convicted. Milodevi¢ died before judgment
could be rendered, and the destruction of the National Library was de-
leted — actually crossed out - from the list of Scheduled Incidents to the
amended Indictments on which the Karadzi¢ and Mladic trials ultimately
proceeded. Vijecnica was restored and re-opened in 2014, serving today
as a commercial venue for tourism and entertainment, instead of an open
public institution for learning.

SENSE - Transitional Justice Center
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Vijecnica, Nacionalna biblioteka, Sarajevo, 28. kolovoz 1992.
Vijecnica, National Library, Sarajevo, August 28, 1992

Foto / Photo by Milomir Kovacevi¢

Ljubazno3éu / Courtesy of Milomir Kovacevi¢
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Vijecnica, Nacionalna biblioteka, Sarajevo, 28. kolovoz 1992.
Vijecnica, National Library, Sarajevo, August 28, 1992

Foto / Photo by Milomir Kovacevi¢

Ljubaznoscu / Courtesy of Milomir Kovacevic
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Mostar: Stari Most

Stari most u Mostaru je sagraden 1566. godine na mjestu viseceg
drvenog mosta preko kojeg su trgovci oprezno prelazili Neretvu od
pamtivijeka. Napravljen je od hercegovackog kamena zvanog “tene-
lija”, prema nacrtu instanbulskog mimara Hajrudina, ucenika slavnog
graditelja Sinana. Grad na Neretvi nazvan je po bedemima koji ga ¢u-
vaju s obje strane rijeke — mostarima.

Prema legendi luk mosta i njegov odraz u vodi zajedno tvore krug
Zivota.

Kad je most pao, Neretva je, kaZu svjedoci, bila krvavo crvena zbog
materijala od kojeg je izgraden. MoZda zbog toga Mostarci kazu da je
“Stari”, kako nazivaju most, “ubijen” kad je 9. studenog 1993. godine
srusen tenkovskim granatama Hrvatskog vijeca obrane (HVO) s brda
Stotina.

Razaranje Starog mosta, koji je zbog svog kulturnog i povijesnog
znadaja u bivsoj Jugoslaviji bio spomenikom od posebnog nacionalnog
interesa, obuhvaceno je optuznicom MKSJ-a protiv ratnih voda bosan-
skih Hrvata, ali ne kao unistavanje povijesnog spomenika, ve¢ u tocci
optuznice koja ih tereti za “razaranje ustanova namijenjenih obrazo-
vanju i religiji”.

U prvostupanjskoj presudi Raspravno vijece utvrdilo je da su Stari
most srusile snage HV0-a u napadu na istocni Mostar kako bi potkopale
moral muslimanskog stanovnitva za koje je most imao poseban sim-
bolicki znacaj. Vijece je vecinom glasova kvalificiralo ruSenje Starog mo-
sta kao bezobzirno razaranje koje nije opravdano vojnom nuzdom.

Nakon obustave oruzanih sukoba na istom je mjestu privremeno
sagraden, visec¢i most, slican onom starom iz vremena prije mimara
Hajrudina. Desetljece kasnije, 2004. godine, od preostalih rusevina i
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istog hercegovackog kamena, sagraden je novi Stari most koji je 2005.
uvrsten na UNESCO-ov popis svjetske kulturne bastine. Mostarski krug
Zivota ponovno je cjelovit.

SENSE - Centar za tranzicijsku pravdu

Stari most 1968. / The Old Bridge 1968 / I1zvor: MKS) / Source: ICTY

Mostar: The Old Bridge

The 0Id Bridge in Mostar was built in 1566 to replace the rickety
wooden structure that merchants and tradesman had been using to
cautiously cross the river Neretva. Built from locally quarried stone
from the Herzegovina called tenelija, the Old Bridge was designed by
Mimar Hayreddin from Istanbul, an architect who learned his trade
from the famous Ottoman builder Sinan. The town of Mostar was na-
med for its ‘bridge keepers’, two fortified towers called Mostari that
guarded the Old Bridge on either side of the river.
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Legend has it that the arch of the Old Bridge outlines one half of
the circle of life, and its reflection in the water the other. When the
bridge fell, witnesses said that the river turned red, as if from blo-
od, and the cause was in materials used for the bridge. Maybe this is
why Mostar inhabitants say that the Old Bridge was ‘killed’ when tank
shells fired from Stotina hill by Croatian Defence Council (HVO) forces
destroyed it on 9 November 1993.

The Old Bride was recognized in the former Yugoslavia as a monu-
ment of special national significance because of its enormous cultural
and historical importance. Bosnian Croat warlords indicted by the
ICTY were charged for the destruction of the bridge, but the attack
was not qualified as destruction of a historical monument. It was part
of a count charging ‘destruction of institutions dedicated to education
and religion’.

In the first-instance judgment, the Trial Chamber found that the
HVO forces intended to destroy the Old Bridge during the offensive on
the East Mostar and thereby destroy the morale of Muslim population
for whom the 0Id Bridge held strong symbolic meaning. The Chamber
found by a majority that the destruction of the Old Bridge was the cri-
me of wanton destruction not justified by military requirements.

After the end of hostilities, a makeshift suspension bridge was
erected over the River Neretva, similar to the one that was there befo-
re the bridge built by Mimar Hayreddin

Ten years later, in 2004, a new Old Bridge was built from salvage-
able pieces of the original bridge and new pieces of the same stone
from Herzegovina. The Old Bridge is on the UNESCO World Heritage
List since 2005. The Mostar circle of life is complete again.

SENSE — Transitional Justice Center

SPOMENICINANISANU  ZATIRANJE POVIJESTI | SJECANJA 41



Bez naziva, studeni/prosinac 1993. / Untitled, November/December 1993
Stari Most, Mostar / The Old Bridge, Mostar

Foto / Photo by Wade Goddard

Ljubaznoscu / Courtesy of Wade Goddard
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Bez naziva, studeni/prosinac 1993. / Untitled, November/December 1993
Stari Most, Mostar / The Old Bridge, Mostar

Foto/ Photo by Wade Goddard

Ljubaznoscu / Courtesy of Wade Goddard
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Bosna i Hercegovina

MKSJ nije postojao ni u planovima kada je Bosnu i Hercegovinu,
izmedu aprila i avgusta 1992. godine, pogodio prvi i najrazorniji val
unistavanja povijesnih, kulturnih i vjerskih spomenika.

Kr3enjima ljudskih prava u bivSoj Jugoslaviji u to se vrijeme je-
dino bavio specijalni izvjestitelj Generalnog sekretara UN-a, Tadeusz
Mazowiecki. U jednom od izvjestaja iz 1992. godine upozorio je daje
sukob u Bosni i Hercegovini obiljeZen sistematskim razaranjem vjer-
skih objekata i drugog kulturnog nasljeda.

Nakon Mazowieckog, oglasila se i Komisija stru¢njaka UN-a,
osnovana 1992. godine kako bi utvrdila utemeljenost medijskih iz-
vjeStaja o zlocinima u bivioj Jugoslaviji. Svrha razaranja kulturne
bastine, zakljucili su strucnjaci UN-a, jeste brisanje kulturnih, drus-
tvenih i religijskih tragova identiteta odredenih etnickih i vjerskih
grupa.

U februaru 1993. godine Parlamentarna skupstina Vijeca Evrope
i strucnjaci za kulturnu bastinu u izvjestaju o situaciji u Bosni i Herce-
govini i Hrvatskoj upozoravaju da je u toku “kulturna katastrofa u srcu
Evrope”.

Izvjestaji Tadeusza Mazowieckog, Komisije stru¢njaka UN-a i Vijeca
Evrope prvim su tuziteljima i istraziteljima MKSJ-a posluZili kao svojevr-
sni putokaz u istragama.

Razaranje kulturne i vjerske bastine uvrSetno je u 16 optuznica, uz
ubistva, protivpravna zatvaranja, deportacije i druge zlo¢ine. Optuze-
ni su politicki, vojni ili policijski duznosnici bosanskih Srba i bosanskih
Hrvata, jedan zapovjednik Armije BiH i jedan direktni izvrsitelj, koji je
priznao da je licno minirao dzamiju u Ahmic¢ima.

U presudama, unistavanije kulturne i vjerske bastine najcesce je kva-
lificirano kao element progona na politickim, rasnim i vjerskim osnova-
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ma i zloCin protiv Covjecnosti, ili kao krenje zakona i obicaja ratovanja, a
u nekoliko slucajeva i kao teska povreda Zenevskih konvencija.

SENSE - Centar za tranzicijsku pravdu

Bosnia and Herzegovina

When the first and most devastating round of destruction of histori-
cal, cultural and religious monuments took place in Bosnia and Herzego-
vina in the spring of 1992, the ICTY was not even conceived.

The sole international representative reporting on the human rights
violations in the former Yugoslavia ongoing at the time was the UN Se-
cretary-General’s special rapporteur, Tadeusz Mazowiecki. In his 1992
report he warned that the systematic destruction of religious buildings
and other cultural heritage sites in Bosnia and Herzegovina was emble-
matic for the conflict in Bosnia and Herzegovina.

The UN Commission of Experts, established in October 1992 to
verify media reports on the crimes in the former Yugoslavia, echoed
Mazowiecki’s warnings. The aim of the destruction of cultural heritage
in the region was to erase every trace of the cultural, social and religious
identity of specific ethnic and religious groups, the UN experts conclu-
ded.

In February 1993, in its First Information Report on war damage to
the cultural heritage in Croatia and Bosnia and Herzegovina, the Parlia-
mentary Assembly of the Council of Europe and cultural heritage experts
warned of the unfolding ‘cultural catastrophe in the heart of Europe’.

The reports submitted by Tadeusz Mazowiecki, the UN Commission
of Experts and the Council of Europe served as guidelines for the prose-
cutors and investigators of the ICTY when they launched the first inve-
stigations in 1994.
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Destruction of cultural and religious heritage — in addition to char-
ges of murder, unlawful detention, deportation and other crimes — was
alleged in 16 ICTY indictments. Many Bosnian Serb and Bosnian Cro-
at political, military and police officials were accused, as well as one
commander of the Bosnian Army, and one direct perpetrator who con-
fessed that he personally blew up the mosque in Ahmici.

ICTY sentences usually qualified destruction of cultural and religious
monuments as an element of persecution on political, racial and religio-
us grounds and the crime against humanity, as violation of the laws or
customs of war, and in a couple of cases as grave violation of the Geneva
Convention.

SENSE - Transitional Justice Center

Crkva Blazene Djevice Marije, Stup, llidza / Chruch of the Blessed Virgin Mary, Stup, llidZa

Izgradena 1892., sruSena u svibnju 1992. / Built in 1892, destroyed in May 1992

Foto / Photo by Damir Sagolj

48 Izvor: MKSJ / Source: ICTY



Carsijska dzamija (Hadzi Selmanova dZamija) u Srebrenici / Carija mosque (Haji Selman mosque) in Srebrenica
Izgradena 1836., obnovljena 1990., srusena u srpnju 1995.

Built in 1836, restored in 1990, destroyed in July 1995

Foto / Photo by Alexander Zemlianchenko, Associated Press, 1996 / Izvor: MKSJ / Source: ICTY




Povratnik/ Revenant

Srusena dZamija u Donjoj Misoci, opcina llijas / Destroyed Mosque in Donja Misoca, Ilijas Municipality
Izgradena nakon drugog svjetskog rata, sruSena 1992. / Built after the WW I1, destroyed in 1992
Foto/ Photo by Danilo Krstanovi¢, Ljubazno$cu / Courtesy of Renata Krstanovic
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Kosovo

Usredotocivsi istragu gotovo iskljucivo na ulogu Slobodana Miloe-
vi¢a u masovnim deportacijama i ubistvima kosovskih Albanaca, TuZilas-
tvo MKSJ-a je 1999. godine propustilo da istrazi sistematsko razaranje
kulturnih i verskih objekata na Kosovu. Medutim, zahvaljujuci inicijativi
dvojice americkih strucnjaka za kulturnu bastinu Balkana, Andrdsa Ried-
Imayera i Andrewa Herschera, razaranje kulturnih i verskih objekata ipak
je bilo predmet triju kosovskih sudenja pred MKSJ-om.

Prvo sudenije, bivsem predsedniku Srbije i Jugoslavije Slobodanu
Milo3evicu je, zbog smrti optuZenog, okoncano bez presude. Na ostala
dva sudenja, optuzeni politicki, vojni i policijski zvanicnici Srbije — s izu-
zetkom oslobodenog Milana Milutinovica — proglaseni su krivim, pored
ostalog, i za progon na politickim, verskim i rasnim osnovama putem
bezobzirnog razaranja kulturnih spomenika i verskih objekata kosovskih
Albanaca.

Prema dokazima izvedenim na ovim sudenjima, na Kosovu je 1999.
godine delimi¢no ili u potpunosti razoreno 225 od ukupno 607 verskih
objekata sa popisa lokalne Islamske zajednice. U zakljuccima iz presuda,
izbor verskih objekata kao meta napada nesumnjivo dokazuje diskrimi-
nativne namere pocinilaca s ciljem trajnog uklanjanja pripadnika etni¢-
kih i verskih grupa Ciji su spomenici i svetili$ta uniStavani.

Odbrana optuZenih srpskih zvani¢nika ukazivala je kako su na Ko-
sovu napadani i pravoslavni verski objekti, $to TuZilaStvo nije poricalo.
Naprotiv, u izvestaju veStaka TuZilaStva Andrdsa Riedlmayera i Andrewa
Herschera, stoji da je na Kosovu 1999. godine razoreno ili o3teceno vise
od 80 pravoslavnih crkava i manastira.

Medutim, buduci da se vecina tih napada odvijala nakon zakljucenja
Kumanovskog sporazuma u junu 1999. godine s kojim je okoncan oru-
Zani sukob na Kosovu a time i mandat MKSJ-a da istraZuje i procesuira
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ratne zlocine, Medunarodni sud nije razmatrao slucajeve namernog uni-
Stenja pravoslavne bastine.

SENSE - Centar za tranzicijsku pravdu

Hasan-agina dZzamija, Rugovo, opcina Dakovica

Mosque of Hasan Aga (Hasan Pashé Jemishgiu), Rogova, Gjakova Municipality
Izgradena 1580., unistena 01. aprila 1999. / Built in 1580, destroyed on April 1, 1999
Izvor: MKSJ / Source: ICTY

TARGETING MONUMENTS  TARGETING HISTORY AND MEMORY 53



Kosovo

ICTY prosecutors focused their investigation almost exclusively on
Slobodan Milo3evi¢'s role in the mass deportations and murders of Koso-
vo Albanians, and failed in 1999 to investigate the systematic destructi-
on of cultural and religious sites in Kosovo. However, due to the efforts
of two American academic experts for the Balkan cultural heritage, An-
drds Riedlmayer and Andrew Herscher, the destruction of cultural and
religious property was eventually addressed in three trials relating to
Kosovo at the ICTY.

First trial, of the former Serbian and Yugoslav president Slobodan
Milo3evi¢, ended prematurely with his death. In the other two trials
Serbian political, military and police officials, with the exception of Mi-
lan Milutinovi¢, who was acquitted, were found guilty on charges that
included persecution on political, religious and racial grounds through
the unjustifiable destruction of cultural monuments and religious facili-
ties of Kosovo Albanians.

According to the evidence presented at those trials, as many as 225
of the 607 religious facilities registered by the local Islamic Community
were completely or partially destroyed. The ICTY judges concluded that
religious buildings were targeted with clear discriminatory intent on the
part of the perpetrators.

It is clear, the judges noted, that they had a common goal: to per-
manently eliminate members of the ethnic and religious communities
whose monuments and shrines were destroyed.

Lawyers who defended Serbian officials claimed that the Orthodox
religious facilities in Kosovo were targeted as well, a claim which the
Prosecution did not deny. Moreover, the report by Prosecution exper-
ts Riedimayer and Herscher states that more than 80 Orthodox chur-
ches and monasteries in Kosovo were damaged or destroyed in 1999.
But most of those attacks occurred after the signing of the Kumanovo
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Agreement in June 1999, with which armed conflict in Kosovo and the
mandate of the ICTY to persecute war crimes ended. Consequently, the
cases of intentional destruction of Orthodox heritage went unaddressed
by the Tribunal.

SENSE - Transitional Justice Center

Musli-agina - Crvena dZamija, Pe¢/ Mosque of Musli Aga — Red Mosque, Pejé/Pec
Izgradena 1749. (1775.), srusena u maju 1999. / Built in 1749 (1775), destroyed in May 1999
Izvor: MKSJ / Source: ICTY



Hadum dZamija Sulejman-age, stari bazar Dakovica / Hadum Mosque donation by Hadum Sylejman
Efendia — Hadum Aga, Core of the Old Bazar, Gjakova

Izgradena 1594./95., uniStena 24. marta 1999. / Built in 1594/95, destroyed on March 24, 1999
Izvor: MKSJ / Source: ICTY
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Neprocesuirano

Andras Riedimayer

MKSJ i sudovi drzava bivie Jugoslavije uspostavili su pravne
presedane procesuiranjem ratnih zlo¢ina nad kulturnom bastinom,
osobito u slucajevima hotimi¢nih napada na sakralne objekte raznih
nacionalnih i vjerskih zajednica. Medutim, s obzirom na razmjere ra-
zaranja, uspjesno procesuiranih napada razmjerno je malo.

Vec 1993. godine, to je razaranje opisano kao ‘kulturna katastro-
fa u srcu Europe’ (Vijece Europe, Prvi informativni izvjestaj). U ovom se
poglavlju navode neki od slucajeva koji i dalje nisu procesuirani.

Jedini slucaj u Hrvatskoj koji je bio predmet sudenja pred MKSJ-
om bilo je granatiranje dubrovackog Starog grada. Napad je izvrsila
Jugoslavenska narodna armija (JNA) 6. prosinca 1991., najgoreg dana
u visemjesecnoj opsadi. Medutim, nitko nije procesuiran za unistava-
nje kulturne bastine u Vukovaru, kao ni za brojne napade na rimoka-
tolicke i srpske pravoslavne crkve tijekom rata u Hrvatskoj od 1991.
do 1995.

Razaranje kulturne bastine u Bosni i Hercegovini od 1992. do
1995. obuhvatilo je napade na najvaznije biblioteke i muzeje, a su-
stavno je unisteno vise od 1200 dZamija i stotine crkava. Optuznice
MKSJ-a obuhvatile su tek manji dio tih napada suzivsi ih na svega ne-
koliko desetaka opcina. ZloCini kao Sto su unistenje svih 16 dZzamija i
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Kupola katedrale Sv. Jakova, Sibenik, Hrvatska / The Dome of the Cathedral of St. James, Sibenik, Croatia
Gradena 1431.-1536./ Built 1431-1536 / Ostecena 16. 09. 1991./ Damaged on September 16, 1991

0d 2000. godine uvrstena je na UNESCO-ov popis svjetske kulturne bastine

Since 2000 on the UNESCO World Heritage List

Foto: Konzervatorski odjel Sibenik (Ministarstvo Kulture RH, UZKB -F)

Photo: Conservation Department Sibenik (Ministry of Culture of the Republic of Croatia, UZKB -F)



Sest katolickih crkava i samostana u Banja Luci ili razaranje bastine
svih triju zajednica u Jajcu ne spominju se u presudama Tribunala.
Na sudovima u BiH ratni zlocini nad kulturnom bastinom razma-
trani su u vrlo malom broju predmeta.

Tijekom sukoba na Kosovu 1998. i 1999., u napadima srpskih
snaga unisteno je ili oSteceno vise od 200 dzamija, islamskih knjiz-
nica i drugih kulturnih i religijskih objekata kosovskih Albanaca.

U presudama MKSJ-a obradeno je tek desetak napada. U Srbiji
nakon rata, za ratna razaranja albanske kulturne i vjerske bastine
na Kosovu nitko nije sudski gonjen niti je bilo inicijativa za obe-
Stecenje.

lako tijekom rata u ljeto 1999. nisu zabiljezeni napadi na srp-
ske pravoslavne objekte na Kosovu, nakon $to je u lipnju te godi-
ne potpisan Kumanovski sporazum kosovski Albanci unistili su ili
oStetili desetke pravoslavnih crkava i manastira. Ni pred MKSJ-om
ni pred lokalnim sudovima nitko nije odgovarao za te napade.

U etnickim nemirima na Kosovu 17. i 18. oZujka 2004., pet go-
dina nakon rata, oSteceno je jos 35 srpskih pravoslavnih crkava i
manastira, medutim pravda je tek djelomicno zadovoljena. Na su-
dovima UNMIK-a i Kosova podignuto je oko 200 optuZnica protiv
izgrednika koji su sudjelovali u nemirima u ozujku 2004. Ukupno
143 optuzenika proglasena su krivima, a 67 je osudeno na zatvor-
ske kazne dulje od jedne godine. Najvisa kazna bila je 16 godina
zatvora.

Medutim, razaranjem crkvi ili manastira bavilo se samo se-
dam sudskih predmeta. U Kosovskom parlamentu odluceno je
da se pravoslavni objekti osteceni u nemirima obnove javnim
sredstvima.
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KneZeva palaca, Zadar, Hrvatska / Rector’s Palace, Zadar, Croatia

Stanje nakon ratnih razaranja u listopadu 1991. / After the war devastation in October 1991

Gradena 13. - 19. st., oStecena u listopadu 1991./ Built from 13th to 19th ¢, damaged in October 1991
Foto: Pavusa Veiic, 5. listopada 1991. (Ministarstvo Kulture RH, UZKB -F)

Photo by Pavusa Vezic, October 5, 1991 (Ministry of Culture of the Republic of Croatia, UZKB —F)
Ljubazno3cu / Courtesy of Pavusa Vezi¢



Unprosecuted

Andras Riedimayer

The ICTY and the courts in the successor states of the former Yugo-
slavia have broken new legal ground by prosecuting war crimes against
cultural heritage, especially deliberate attacks on the sacral sites of the
different ethnic and religious communities. However, the number of
such incidents that have been successfully prosecuted is relatively limi-
ted, given the scale of the destruction.

The latter was already in 1993 characterized as ‘a cultural cata-
strophe in the heart of Europe’ (Council of Europe, First Information Re-
port). Included in this section are some examples of such incidents that
still remain to be prosecuted.

In the case of Croatia, the only such incident that has been the su-
bject of trials at the ICTY was the shelling of the Old Town of Dubrovnik,
a UNESCO World Heritage Site, by the Yugoslav People’s Army (JNA) on
6 December 1991, the worst day of a months-long siege.

However, there have been no prosecutions thus far for the de-
struction of cultural heritage in Vukovar, or for the many attacks on
Roman Catholic and Serb Orthodox churches during the 1991-1995
war in Croatia.

In the case of Bosnia and Herzegovina, the cultural devastation
from 1992 to 1995 included attacks on major libraries and museums
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Franjevacka crkva sv. Petra i Pavla, Mostar, Bosna i Hercegovina

Franciscan Church of SS. Peter and Paul, Mostar, Bosnia and Herzegovina

Izgradena 1875., unistena u travnju/svibnju 1992. / Built in 1875, destroyed in April/May 1992
Foto / Photo by Ciril Ciro Rai¢, 1992/ Ljubaznoséu / Courtesy of Andras Riedimayer



and the systematic destruction of more than 1200 mosques and of
hundreds of churches. But cases prosecuted before the ICTY covered
only a subset of these attacks and were geographically limited to a few
dozen Bosnian municipalities. Crimes such as the destruction of all 16
mosques and of 6 Catholic churches and monasteries in Banja Luka, or
the destruction of the heritage of all three communities in Jajce, never
became the subject of Tribunal judgments. There have been few prose-
cutions in Bosnian courts so far that have addressed war crimes against
cultural heritage.

During the 1998-1999 conflict in Kosovo, more than 200 mo-
sques, Islamic libraries and other cultural and religious sites of the
Kosovo Albanian population were destroyed or damaged in attacks
by Serbian forces. However ICTY judgments specifically deal with only
about a dozen of these. There have been no postwar prosecutions in
Serbian courts of those responsible for the wartime destruction of the
Kosovo Albanian cultural and religious heritage, and no initiatives to
provide compensation.

Although there were no attacks on Serb Orthodox sites in Kosovo
recorded during the war, during the summer following the June 1999
Kumanovo Agreement ceasefire dozens of Orthodox churches and mo-
nasteries were destroyed or damaged by Kosovo Albanians. None of
those responsible for these attacks on Orthodox sacred sites in Kosovo
during the summer of 1999 have been prosecuted.

The ethnic riots of 17-18 March 2004 in Kosovo, five years after
the war, resulted in damage to another 35 Serb Orthodox churches and
monasteries. There has been some measure of justice for these, though
not enough.

About 200 indictments were filed against the March 2004 rioters
in UNMIK and Kosovo courts; 143 individuals were convicted, among
them 67 received prison sentences of more than one year, ranging up
to 16 years.
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However, only seven of the court cases concerned the destruction
of churches or monasteries. The Kosovo parliament decided that the
reconstruction of the Orthodox sites damaged in the riots would be
financed by public funds.

Saborna crkva Sv. Trojice, Mostar, Bosna i Hercegovina

Serbian Orthodox Cathedral of the Holy Trinity, Mostar, Bosnia and Herzegovina
Izgradena 1873., razorena u lipnju 1992. / Built in 1873, destroyed in June 1992
Foto / Photo by Andras Riedimayer (06/2001)

Ljubaznoscu / Courtesy of Andras Riedimayer



Dvorac Eltz, Vukovar, Hrvatska / The Eltz Castle, Vukovar, Croatia
Izgraden u 18. st., tesko ostecen 1991./ Built in 18th C, severely damaged in 1991

Foto: Gradski muzej Vul /Photo: Vul Municipal M
Ljubazno3cu / Courtesy of Andras Riedimayer
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Saborna crkva Svetoga oca Nikolaja, Karlovac, Hrvatska

Serbian Orthodox Church of St. Nicholas, Karlovac, Croatia

Izgradena 1803., srusena 1993. / Built in 1803, destroyed in 1993

Foto: Eparhija gornjokarlovacka / Photo: The Eparchy of Upper Karlovac
Ljubaznoscu / Courtesy of Andras Riedimayer
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Pravoslavna crkva sv. llije, Donji Kasic, Hrvatska

Serbian Orthodox Church of the Holy Prophet Elijah, Donji Kasi, Croatia

Izgradena 1872., o$tecena granatiranjem 1991.-1993. / Built in 1872, damaged by shelling 1991-1993
Foto: Eparhija dalmatinska / Photo: the Eparchy of Dalmatia

|,' b $cu / Cour tesy of Andras Ri







Ferhadija dZamija, Banja Luka, Bosna i Hercegovina

Ferhadija Mosque, Banja Luka, Bosnia and Herzegovina

Izgradena 1579., razorena u svibnju 1993./ Built in 1579, destroyed in May 1993
Foto / Photo by Aleksandar Aco Ravli¢ (05/1993)

Ljubaznoscu / Courtesy of Andras Riedimayer
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Pravoslavna crkva Uspenija Bogorodice, Jajce, Bosna i Hercegovina

Serbian Orthodox Church of the Dormition of the Mother of God, Jajce, Bosnia and Herzegovina
Gradena 1930.-1935., minirana u listopadu 1992. / Built in 1930-1935, blown up in October 1992
Foto: Komisija za ocuvanje nacionalnih spomenika BiH

Photo: The Commission to Preserve National Monuments of BiH
Ljubaznoscu / Courtesy of Andras Riedmayer
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Zupna crkva i svetiste Sv. Ivana Krstitelja, Podmilagje, Jajce, Bosna i Hercegovina

Parish Church and Pilgrimage Shrine of St. John the Baptist, Podmilacje, Jajce, Bosnia and Herzegovina
Izgradena 1416., pregradena 1910., sruSena krajem 1992.

Built in 1416, reconstructed in 1910, destroyed in late 1992

Foto: Biskupska konferencija BiH / Photo: Bishops’ Conference of Bosnia and Herzegovina

Ljubaznoscu / Courtesy of Andras Riedimayer
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Dzamija Esme Sultanije, poznata kao Carsijska dzamija, Jajce, Bosna i Hercegovina

Esma Sultana Mosque, also known as Market Mosque, Jajce, Bosnia and Hezegovina
Izgradena 1749., razorena u listopadu 1992. / Built in 1749, destroyed in October 1992
Foto: Komisija za ocuvanje nacionalnih spomenika BiH

Photo: The Commission to Preserve National Monuments of BiH

Ljubaznoscu / Courtesy of Andras Riedimayer



TARGETING MONUMENTS  TARGETING HISTORY AND MEMORY 79



Pravoslavna crkva Bogorodlce Odlgltrlje.‘ Musuhsfe,J(osovo . ’
Serbian Orthodox Church of the Mother of God Hodegetria, Mu!u'f'stﬁmvi — ":'
Izgradena u 15. st., obnovljena u 19. st., razorena u srpnju 1999 -

=
) e
= Builtin 15th C, testoredin 19th ¢, destroyed in July 1999 - e - x
Foto:-Eparhlja rasko-| prlzrenska /Photo: The Eparchy of Raska and Prizren
Ljubaznoscu / Courtesy of Andras Riedmayer ~» - -
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Hasan Paina dZamija, Musutiste, Kosovo / Mosque of Hasan Pasha, Musutiste, Kosovo
Izgradena 1790., obnovljena 1990., u travnju 1999.

Built in 1790, restored in 1990, destroyed in April 1999
Foto / Photo by Sabri Bajgora (06/1999)
Ljubaznoscu / Courtesy of Andras Riedimayer
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Arnaudija dzamija, Banja Luka, Bosna i Hercegovina

Arnaudija Mosque, Banja Luka, Bosnia and Herzegovina

Izgradena 1594., razorena u svibnju 1993. / Built in 1954, destroyed in May 1993
Foto: Komisija za ocuvanje nacionalnih spomenika BiH

Photo: The Commission to Preserve National Monuments of BiH

Ljubaznoscu / Courtesy of Andras Riedimayer
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Manastirska crkva Blagovestenja Presvete Bogorodice, Zitomisli¢, Bosna i Hercegovina
Monastery Church of the Annunciation of the Mother of God, Zitomisli¢, Bosnia and Herzegovina
Gradena izmedu 1566. i 1606., razorena u srpnju 1992.

Built between 1566 and 1606, destroyed in July 1992

Foto: Muzej srpske pravoslavne crkve (1993.)

Photo: Museum of the Serbian Orthodox Church (1993)

Ljubazno3cu / Courtesy of Andras Riedimayer




Crkva sv. Petke, Drsnik, Kosovo / Church of St. Petka, Drsnik, Kosovo
Sagradena 1560. — 1570., oStecena u lipnju 1999.

Built 1560 — 1570, damaged in June 1999

Foto / Photo by Andrés Riedimayer (10/1999)

Ljubaznoscu / Courtesy of Andras Riedimayer
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Unistavanje spomenika
NOB-a i antifasizma
u Hrvatskoj

Visnja Kisi¢

Spomenici Narodnooslobodilackoj borbi i antifasistickom pokre-
tuizgradeni diljem bivie Jugoslavije radovi su nekih od najistaknutijih
umjetnika tog vremena — Bogdana Bogdanovica, Vojina Bakica, Dusa-
na DZamonje i drugih — i predstavljaju znacajna ostvarenja u podrugju
umjetnosti, arhitekture i oblikovanja krajolika. Tijekom devedesetih,
osim ciljanog unistavanja kulturne i vjerske bastine s etnickim pred-
znakom, unistavanje ovih spomenika, a s njima i socijalistickog nasli-
jeda iz jugoslavenskog razdoblja postala je ucestala i potentna praksa
brisanja sjecanja na zajednicki Zivot naroda Jugoslavije, antifasisticku
borbu i druge ideoloske osnove bivie drzave.

U Hrvatskoj, proces odbacivanja socijalisticke proSlosti na po-
seban je nacin povezan s radikalnim revizionizmom i odbacivanjem
Jugoslavije i antifadizma. Vise od 2960 memorijalnih mjesta — spo-
menika, bisti, skulptura, memorijalnih plo¢a — koja su komemorirala
dogadaje i licnosti iz Narodnooslobodilacke borbe u Hrvatskoj i bivsoj
Jugoslaviji unisteno je ili izmijenjeno ne samo od strane hrvatskih oru-
Zanih snaga, vec najcesce od strane gradana u razdoblju od 1990. do
2000. godine.
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Vojin Bakic (1915.-1992.)

Spomenik pobjedi revolucije naroda Slavonije (1958.-1968.), Kamenska, Hrvatska

Monument to the Revolutionary Victory of the People of Slavonia (1958-1968), Kamenska, Croatia
Foto/ Photos by Nenad Gattin

Izvor: Institut za povijest umjetnosti, Fotoarhiv Nenad Gattin

Source: Institute of Art History, Photoarchive Nenad Gattin

Ljubaznoscu / Courtesy of Ingrid Gattin

* Spomenik pobjedi revolucije naroda Slavonije, medu najznacajnijim je djelima spomenicke plastike Vojina Bakica, kip-
ara diji se opus svrstava u sam vrh hrvatske i europske modernisticke skulpture. Gradnja Spomenika pobjedi trajala je 10
godina, a u trenutku postavljanja 1968., trideset metara visoka skulptura bila je najveca apstraktna skulptura na svijetu.
Spomenik je 21. veljace 1992. nakon pet dana miniranja u potpunosti srusen. Prema svjedocenju ocevidaca, spomenik su
srusili pripadnici 123. brigade Hrvatske vojske. Danas su na njegovu mjestu vidljivi samo ostaci postolja.

* Monument to the Revolutionary Victory of the Peaple of Slavonia, one of the most important memorial works by Vojin
Bakic, a sculptor with the body of work placed at the top of Croatian and European modernist art. Building of the Monu-
ment to the Victory lasted 10 years, and at the time of its opening, 30 meters high sculpture was the largest abstract
sculpture in the world. The monument was completely destroyed after five days of dynamite mining attempts by the sol-
diers from 123rd PoZeska Brigade of the Croatian Army. Today, on its place only the remnants of the pedestal are visible.



Hrvatski duznosnici nisu u€inili niSta kako bi sprijeili ove deva-
stacije, a uniStavanje spomenika NOB-a u Hrvatskoj nikad nije pro-
cesuirano. Danas su razoreni spomenici dokumentirani, ali su ostali
unisteni, ponisteni i zaboravnjeni od strane sluzbene politike i ve¢ine
hrvatskih gradana.




Destruction of the memorials
to the People’s Liberation
Movement and anti-fascist
struggle in Croatia

Visnja Kisic

Memorials dedicated to the People’s Liberation Movement and
anti-fascist struggle built throughout SFR Yugoslavia by some of the
most eminent artists of that period — such as Bogdan Bogdanovic,
Vojin Baki¢, Dusan Dzamonja — represent important artistic, archi-
tectural, and landscape masterpieces. During the 1990s, in addition
to deliberate destruction of the cultural sites with ethnic prefix, the
destruction of these memorials and with them a socialist heritage
from Yugoslav period was as well a powerful practice of erasing the
memory of coexistence and anti-fascist struggle, and ideological gro-
unds that united peoples of Yugoslavia.

In Croatia, the process of coming to terms with socialist past was
intertwined with radical historical revisionism and rejection of Yugo-
slavia and anti-fascist movement. More than 2960 memorials — mo-
numents, busts, sculptures and memorial plaques — which comme-
morated events and persons from the Peoples Liberation Movement
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in Croatia and the former Yugoslavia were destroyed not only by the
Croatian armed forces but mainly by citizens from 1990 to 2000.

Croatian political leaders did nothing to stop devastation, and
the destruction of the anti-fascist memorials in Croatia went unpro-
secuted. Today, the destruction is documented, but the memorials
remain ruined, annihilated and forgotten by the majority of Croatian
citizens, as well as by the official politics.

Foto / Photos by Nenad Gattin
(vidi stranicu / see page 87)
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Spomenik pobjedi revolucije naroda Slavonije (1958.-1968.), Kamenska, Hrvatska
Monument to the Revolutionary Victory of the People of Slavonia (1958-1968), Kamenska, Croatia
Srusen u veljaci 1992. / Destroyed in February 1992
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Kosute, Hrvatska / Kosute, Croatia
Igor Grubi¢, Spomenik /Monument, film still, 2015, 50
Ljubaznoscu umjetnika / Courtesy of the artist
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Makljen, Bosna i Hercegovina / Makljen, Bosnia and Herzegovina

Igor Grubi¢, Spomenik / Monument, film still, 2015, 50’
Ljubaznoscu umjetnika / Courtesy of the artist
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Tjentiste, Bosna i Hercegovina/ Tjentiste, Bosnia and Herzegovina
Igor Grubic, Spomenik / Monument, film still, 2015, 50’
Ljubaznoscu umjetnika / Courtesy of the artist
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0 autorima
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Helen Walasek

0d 1994. do 1998. godine zamjenica ravnatelja neprofitne organizacije Bo-
snia and Herzegovina Heritage Rescue (Spasavanje bastine Bosne i Hercegovine) i
suradnica Bosanskog instituta u Londonu (1998. — 2007.). Za vrijeme i nakon rata
ucesnica brojnih misija u Bosni i Hercegovini kao struna savjetnica Vijeca Europe.
Autorica je knjige, Bosna i razaranje kulturnog naslijeda (Ashgate 2015).

Helen Walasek was Deputy Director of Bosnia-Herzegovina Heritage Res-
cue (BHHR) for which she worked 1994-1998 and an associate of the Bosnian
Institute, London 1998-2007. She made many working visits to Bosnia during
and after the 1992-1995 war, including as an expert consultant for the Council
of Europe. She is the author of Bosnia and the Destruction of Cultural Heritage
(Ashgate 2015).

Andras Riedlmayer

Ravnatelj Dokumentacijskog centra za Islamsku umjetnost i arhitekturu u
Knjiznici likovnih umjetnosti Sveucilista Harvard od 1985. godine. Njegov istra-
Zivacki interes obuhvaca otomansku povijest, islamsku umjetnost i kulturu, kao i
zastitu kulturne bastine u skladu s nacionalnim i medunarodnim pravom. Prire-
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dio je brojna strucna izvje$¢a o razaranju kulturne bastine u Bosni i Hercegovini
i na Kosovu, a kao vjestak devet puta je svjedoCio na sudenjima pred MKSJ-om,
kao i pred Medunarodnim sudom pravde u predmetu povezanim s genocidom
koji je Bosna i Hercegovina pokrenula protiv Srbije i Crne Gore.

Andrés RiedImayer directs the Documentation Center for Islamic Art and
Architecture at the Fine Arts Library of Harvard University since 1985. His resear-
ch interests include Ottoman history, Islamic art and culture in the Balkans, and
the protection of cultural heritage under national and international law. He pre-
pared many expert reports on the destruction of cultural heritage in Bosnia and
Kosovo, and testified as an expert witness in nine trials at the ICTY and before
the International Court of Justice (ICJ) in the genocide case Bosnia and Herzego-
vina v. Serbia and Montenegro.

Visnja Kisic

Autorica knjige, Governing Heritage Dissonance: Promises and Realities of
Cultural Policies (European Cultural Foundation 2016.), Visnja Kisi¢ je suradnica
Centra za muzeologiju i heritologiju Filozofskog fakulteta u Beogradu i suradni-
ca u nastavi na UNESCO-voj katedri za kulturnu politiku i menadZment. Bavi se
istraZivanjem politike, upravljanja i tumacenja bastine s fokusom na jugoisto¢nu
Europu i ulogu osporavanja bastine u sukobima i pomirenju.

The author of Governing Heritage Dissonance: Promises and Realities of
Cultural Policies (European Cultural Foundation 2016), Visnja Kisi¢ is associate re-
searcher at the Center for Museology and Heritology at the Faculty of Philosophy
in Belgrade and lecturer on heritage management at UNESCO Chair in Cultural
Policy and Management, University of Arts in Belgrade. Her research interest is in
heritage management, policy and interpretation, focusing mainly on Southeast
Europe and ways in which heritage contestation play out in politics of conflicts
and reconciliation.
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Projekt izlozbe “SPOMENICI NA NISANU / Zatiranje istorije i sjecanja” je
financiran uz podrsku Europske unije kroz program “Europa za gradane” Sufinancira Europska
/ Organizacije na projektu: SENSE — Centar za tranzicijsku pravdu Pula, unija u okvire programa

Documenta — Centar za suocavanje s proslos¢u Zagreb, Fond za huma- Europa za gradane
nitarno pravo Beograd, Historijski muzej Bosne i Hercegovine Sarajevo,
Europa Nostra

Memory” was funded with the support of the European Union under the Europe for Citizens Programme
Program “Europe for itizens” / Partner organizations: SENSE — Transiti- of the European Union

onal Justice Center Pula, Documenta — Centre for Dealing with the Past
Zagreb, Humanitarian Law Centre Belgrade, History Museum of Bosnia
and Herzegovina Sarajevo, Europa Nostra
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